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25 años dE suEños 
quE llEgan a buEn puErto

25 years of dreams that have made it safely into harbour



la rEvista quE tiEnE En las manos pretende ser un 
reflejo de la realidad de Alcudiamar, el Puerto Turístico 
Deportivo del Norte de Mallorca y uno de los más 
significativos del Mediterráneo. En ella, hablaremos por 
tanto de presente y de futuro, pero no olvidaremos un 
pasado de iniciativa, esfuerzo y sacrificio que ha hecho 
posible situar Alcudiamar en el lugar de honor en el que 
hoy se encuentra. Pero si Alcudiamar es tradición y cultura 
local, también es futuro e internacionalización, dibujando 
un horizonte de bienestar, progreso y riqueza a través del 
turismo náutico, los deportes y eventos, las actividades 
recreativas, el comercio, la gastronomía y la industria del 
mar y la navegación.

Alcudiamar ha sabido crecer y actualizarse constantemente, 
adaptando sus instalaciones y servicios a las exigencias 
de sus clientes y visitantes. Un desarrollo basado en la 
sostenibilidad que ha permitido a este puerto turístico y 
deportivo asentarse en uno de los lugares más privilegiados 
de la Isla de Mallorca: la Bahía de Alcúdia, delimitada por el 
Cabo Pinar al Oeste y Cabo Farrutx al Este, protegida de la 
Tramuntana al Norte.

Pero Alcudiamar es mucho más que un seguro refugio para 
navegantes, es un lugar por el que pasear tranquilamente, 
visitar sus comercios, degustar los exquisitos platos de sus 
restaurantes, contemplar sus espectáculos, participar en sus 
eventos y servir de base y punto de partida para la práctica de 
deportes tan apasionantes como la vela, la pesca o el buceo.

Hoy el horizonte de Alcudiamar es nítido, un lugar en el 
que fijar la vista y seguir día a día con la mirada puesta en 
satisfacer las crecientes exigencias de nuestros usuarios 
y visitantes. Un horizonte que siempre vuelve a dibujarse 
en Alcudiamar y nos ayuda a entender que lo importante 
no es alcanzarlo, sino avanzar siempre en la dirección de la 
excelencia, en el rumbo de la modernidad y la satisfacción.

bartomEu bEstard, 
Consejero Delegado y 
Director General de Alcudiamar

The magazine ThaT you have in your hands is meant to 
mirror the reality of Alcudiamar, the Resort-with-Marina 
in the north of Mallorca and one of the most important 
in the Mediterranean. So, in its pages we shall be talking 
about the present and future, but without forgetting a past 
full of initiative, effort and sacrifice that set Alcudiamar 
in the place of honour that it occupies today. But while 
Alcudiamar is tradition and local culture, it’s also future 
and internationalization: the outlook is one of well-being, 
progress and wealth through yachting tourism, sports and 
events, recreational activities, shopping, gastronomy and 
the industries of the sea and sailing.

Alcudiamar has grown and revamped itself irrepressibly, 
adapting its facilities and services to the wants of its 
customer and visitors. This kind of sustainability-based 
development has enabled this resort-with-marina to 
sprout and flourish in one of the finest spots on the island 
of Mallorca: Alcúdia Bay, bounded by Cap des Pinar to the 
West and Cap Farrutx to the East, and sheltered from the 
Tramontane North Wind.

But Alcudiamar’s much more than a safe haven for 
yachtsmen and women: it’s a place where you can go for a 
quiet stroll, go around the shops, taste the exquisite food 
served in its restaurants, watch its shows, participate in its 
events and use it as a base and starting-point for practising 
exciting sports like sailing, fishing and underwater diving.

Today the outlook for Alcudiamar is like a rosy horizon: 
something for us to set our sights on and move a little closer 
to each day, as we strive to meet the growing demand from 
our users and visitors. And the hand of nature is constantly 
redrawing that horizon for us at Alcudiamar, helping us to 
understand that the important thing is not to reach it, but 
always to strive for excellence, and to set our course for 
modernity and satisfaction. 

BarTomeu BesTard, 
Managing Director of Alcudiamar

             ponEmos rumbo 
 a la ExcElEncia
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”si quiErEs construir un barco, no empieces por buscar 
madera, cortar tablas o distribuir el trabajo. Evoca primero en 
los hombres y mujeres el anhelo del mar libre y ancho” 
Antoine de Saint-Exupéry 

”iF you WanT To BuiLd a shiP, don’t drum up the men to gather 
wood, divide the work, and give orders. Instead, teach them to 
yearn for the vast and endless sea” 
Antoine de Saint-Exupéry

We’re setting our course for excellence 
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Spyros Dendrinos 
Administración 
portuaria, empezó de 
Marinero hace 25 años. 
Port Administration, he 
began as crew 25 years ago.

Nadine Steinke 
Responsable de Atención 
al Cliente y Relaciones 
Públicas, en la empresa 
desde 2011. Customer 
Service and Public 
Relations Manager, at the 
company since 2011.

Javier Jerez 
Jefe de Servicios de 
Restauración y Eventos, 
en la empresa desde 
2012. Head of Catering 
Services, at the company 
since 2012.

Juani Romano 
Gobernanta, empezó 
de Camarera de Pisos 
en 2000, año en que 
se inauguró el Botel. 
Manager, began as floor 
chambermaid in 2000, 
the year Botel opened.

Tòfol Enriquez 
Responsable de Cocina y 
Compras, en la empresa 
desde 2011. Cookery and 
Purchasing Manager, with 
the company since 2011.

Josep Llinàs 
Responsable de Reservas 
y Recepción, en la 
empresa desde 2004. 
Booking and Reception 
Manager, with the 
company since 2004.

Pedro Pomar 
Contramaestre desde 
el 2008. Empezó en el 
Dpto Mantenimiento de 
Alcudiamar en el año 
2000. Boatswain, at the 
company since 2000, he 
started in the Maintenance 
Department and has been 
Boatswain since 2008.

J. Mª Giménez “Tuche” 
Responsable del Dpto de 
Marinería desde el 2011, 
empezó como Marinero 
en el año 2001. Crew 
Department Manager, 
he started as a sailor 
in 2001, he has been 
manager since 2011.

Alfonso Sánchez 
Responsable de 
Mantenimiento 
desde 2011, en la 
empresa desde el 2010. 
Maintenance Manager, 
with the company since 
2010, manager since 2011.

Angel Haba 
Seguridad y Vigilancia, 
empezó en la empresa 
en 2006. Security and 
Surveillance, started at the 
company in 2006.

Joan Crespí 
Capitán del Puerto desde 1999, 

incorporado en 1988 como 
marinero-gruista. Harbourmaster, 

he began in 1988 as sailor/
crane operator. He has been 
Harbourmaster since 1999.

Francisca Reinés 
Gerente, se incorporó a la empresa 
en 1984 como Auxiliar de 
Administración, Gerente desde el 
2012. Administration, began with the 
company in 1984 as administrative 
assistant, manager since 2012.

Rafael Mora 
Director del Botel, en 
la empresa desde 2007. 
Management, at the company 
since 2007.
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alcudiamar constituye una infraestructura es-
tratégica para la isla de Mallorca. Su situación en 
el norte de la isla (03°08’E-39°49’N) convierte este 
puerto en un seguro refugio para todo tipo de em-
barcaciones deportivas, de recreo y pesqueras, de 
todas las esloras y condiciones. Pero Alcudiamar 
es mucho más que un seguro lugar de amarre. Sus 
modernos servicios portuarios y su extensa oferta 
de ocio, restauración, deporte y comercio hacen de 
Alcudiamar un lugar con atractivos para todos los 
públicos, navegantes y visitantes, turistas y resi-
dentes, profesionales y particulares, amantes del 
mar o simplemente de los buenos ratos, las com-
pras, la gastronomía local e internacional y la be-
lleza de un paisaje único.

la calidad Y El rEspEto por El Entorno 
natural, constantEs dE su dEsarrollo
La sostenibilidad ha constituido una premisa en 
el desarrollo de Alcudiamar, una infraestructura 
que se ha mantenido respetuosa con el entorno 
natural y ha apostado por la calidad desde sus co-
mienzos. Así, hemos desarrollado un sistema de 
gestión integrado que aborda la calidad, el medio 
ambiente, la seguridad y salud en el trabajo, la seguridad de la informa-
ción, la igualdad de oportunidades y la responsabilidad social corpora-
tiva. Y hemos trabajado durante 25 años en la prevención, reducción y 
eliminación de cualquier tipo de contaminación. Unas constantes que 
quedan garantizadas mediante la implantación y aseguramiento de los 
sistemas de gestión de calidad de este puerto turísico deportivo, ISO 9001 
y Q del ICTE, así como los sistemas de gestión medioambiental ISO 14001, 
EMAS, Bandera Azul, Seguridad y salud en el trabajo y OHSAS 18001.

aLcudiamar’s a strategic infrastructure for the island of Mallorca. 
Its situation in the north of the island (03°08’E-39°49’N) makes this 
harbour a safe haven for vessels of every kind – sports, recreational 
and fishing, of every LOA and description. But Alcudiamar’s much 
more than a safe mooring-place. Its modern harbour services and 
extensive amenities for leisure, eating out, sports and shopping 
mean that Alcudiamar has something to please everyone, whether 
yachtsmen and women or visitors, tourists or locals, profession-
als or private individuals, lovers of the sea or simply of the good 
life, retail outlets, local and international food and the beauty of a 
unique landscape.

ever-PresenT quaLiTy and environmenTaL care
Sustainability is built into Alcudiamar’s infrastructure, which has 
always cared for the natural environment and has been committed 
to quality from the word go. As an example, we’ve developed a co-
ordinated management system spanning quality, the environment, 
health and safety at work, information security, equal opportuni-
ties and corporate social responsibility. And we’ve been working for 
25 years on preventing, reducing and removing pollution of every 
kind. And we keep quality and environmental care uppermost by 

                      El puErto
 turÍstico Y dEportivo
 dEl nortE dE mallorca
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We’ve been working on 
preventing, reducing 
and removing pollution 
of every kind.

Hemos trabajado en la prevención y 
eliminación de cualquier tipo de contaminación.

The resort-with-marina in the north of Mallorca



isla, alquilar una embarcación, asistir a los even-
tos que se celebran en distintas épocas del año 
e incluso realizar inversiones inmobiliarias en 
la isla. Tanto el día como la noche le deparan en 
Alcudiamar experiencias inolvidables, en com-
pañía de la brisa suave de levante, una constante 
en esta zona del Mediterráneo y en los veranos 
de Mallorca. 

muY cErca dE la cultura
A tan solo 3 kilómetros del puerto, en la ciudad 
amurallada de Alcúdia y las ruinas de la antigua 
urbe romana de Pollentia, se encuentra este con-
junto histórico artístico declarado Bien de Interés 
Cultural, un lugar mágico que no puede dejar de 
visitar.

BoTeL aLcudiamar, 
a Themed hoTeL seT righT in The harBour
This four-star hotel invites you to discover the world of 
yachting. The whole hotel is fitted out like a boat and pro-
vides personal service to enable you to derive maximum en-
joyment from your stay. It has a very well-appointed com-
fort zone, large gardens, swimming pools, a gym, a miniSpa 
and a buffet breakfast and dinner with exquisite and varied 
food, both local and international.

Leisure, gasTronomy, sPorTs, shoPPing... 
everyThing’s PossiBLe aT aLcudiamar
Shops, restaurants, bars, supermarkets, estate agents, 
charter companies... This harbour offers a comprehensive 
choice of shopping, sports and leisure pursuits. Here you 
can stroll along looking at the sea and the moored boats; 
have a fizzy drink, an ice-cream, an appetizer or a glass of 
wine; taste delicious local dishes; buy a souvenir of Alcúdia 
plus one of the island; hire a yacht; attend the events that 
are held at various times of year; and even buy property on 
the island as an investment. Both by day and by night Alcú-
dia has unforgettable experiences in store for you; and the 
Levante (East) Wind, which blows gently and steadily in this 
part of the Mediterranean and in Mallorca’s summertime, 
will be your companion.

very cLose To cuLTure
Just three kilometres from the harbour, the walled town 
of Alcúdia and the ruins of the ancient Roman city of Pol-
lentia are a listed Historical and Artistic Ensemble and also 
a listed Site of Cultural Interest – a magical place that you 
mustn’t miss.

operating the quality management systems of this resort-
with-marina to ISO 9001 and the Q for Quality in Tourism 
standard of the Institute for Spanish Quality in Tourism, 
and its environmental management systems to ISO 14001, 
the Eco-Management and Audit Scheme standard, the Blue 
Flag eco-label standard and the OHSAS 18001 standard for 
Workplace Health and Safety management systems.

a comPrehensive range oF yachTing services
Alcudiamar provides all the services of a high-class marina 
in a superb natural harbour: free wifi, selective waste col-
lection, online bookings... plus many more. The harbour has 
berths for vessels of very varied LOAs and beams, ranging 
from 6 x 2.5m to 30 x 8.5m.
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Alcudiamar ofrece todos 
los servicios de un puerto 
deportivo al más alto nivel.

Alcudiamar provides all 
the services of a marina at 
the topmost level.
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una complEta oFErta dE sErvicios nÁuticos 
Alcudiamar ofrece todos los servicios de un puer-
to deportivo de alto standing en un lugar privi-
legiado, Wifi gratuito, recogida selectiva de re-
siduos, reservas on line... entre otros muchos. El 
puerto dispone de amarres para embarcaciones 
de muy diversa eslora y manga, oscilando desde 
6x2,5m hasta 30x8,5m.

botEl alcudiamar, 
un hotEl tEmÁtico En El mismo puErto
Este hotel de cuatro estrellas le invita a adentrarse 
en el mundo de la náutica. Todo el hotel está am-
bientado como si de un barco se tratase y ofrece un 
servicio individualizado para que pueda disfrutar al máximo de 
su estancia. Cuenta con una excepcional zona de confort, amplios 
jardines, piscinas, gimnasio, miniSpa y un buffet de desayuno y 
cena de exquisita y variada gastronomía, local e internacional.

ocio, gastronomÍa, dEportEs, compras… 
todo Es posiblE En alcudiamar
Tiendas, restaurantes, bares, supermercados, inmobiliarias, 
compañías charter... La oferta comercial, deportiva y de ocio de 
este puerto es muy completa. Aquí puede pasear tranquilamen-
te mientras contempla el mar y los barcos amarrados, tomar un 
refresco, un helado, un aperitivo o una copa; degustar platos de 
deliciosa gastronomía, adquirir algún recuerdo del lugar y de la 



Es indiscutiblE quE durantE Estos Últimos 
cinco lustros, la FisonomÍa Y dEsarrollo 
dE las islas balEarEs han cambiado.

Los municipios próximos al mar han absorbido 
mucha población residente de pueblos del inte-
rior de las Islas, dedicados principalmente a la 
agricultura y la artesanía y, en determinados mu-
nicipios, a la industria de la piel y el calzado.

En los últimos años muchos de los residentes en 
municipios del interior se han visto obligados a 
buscar su “modus vivendi” en los municipios de 
la costa, en los que el turismo ha sido el principal 
motor económico desde los años 70.

Ciñéndonos a nuestro municipio y de alguna ma-
nera especial a nuestro “Moll d’Alcúdia”, podemos 
decir que nuestro término municipal fue de los 
primeros que tuvo un Plan General de Ordena-
ción Urbana en 1969, y que permitió de alguna 
forma mantener un orden, obligando el Ayun-
tamiento durante aquellos años de la década de 
los 70 y siguientes, a exigir Planes Parciales que 
evitaron algunos desmadres, especialmente en 
la primera línea del mar, siendo el espíritu del 
proyecto, entre otras, desplazar las edificaciones 
de altura, en la segunda y tercera líneas, dejando para las 
primeras edificaciones de planta baja o con un máximo de 
tres alturas. Estas edificaciones no sobresalían por enci-
ma de los pinos y desde el mar no se veía una fachada de 
obra como en otros destinos.

Las grandes urbanizaciones de la Marina, Morer Vermell, 
Mal Pas, Lago Esperanza, Lago Menor, Playas de Alcúdia, 
ensanche del Puerto de Alcúdia, Aucanada, Bon Aire hasta 
el Cielo de Bon Aire, tuvieron su encaje en aquel ambicio-
so Plan General que muchos alcudienses no entendíamos, 
puesto que vivíamos entre murallas y no sobrepasábamos 
los 4.000 habitantes.

no-one WouLd deny ThaT over The PasT quarTer oF a cenTury, 
The BaLearic isLands’ Physiognomy and deveLoPmenT have 
changed.

The municipalities near the sea have absorbed a lot of the resident 
population from villages lying inland, engaged mainly in farming 
and craft work and, in some municipalities, in the leather and foot-
wear industry.

In recent years many residents of inland municipalities have been 
obliged to seek their livelihoods in the municipalities of the coast, 
where tourism has been the main driver of the economy since the 
seventies.

As for our own municipality and especially our “Moll d’Alcúdia” (Al-
cúdia Quay), we may say that it was one of the first to adopt a General 
Urban Development Plan in 1969, which led to more orderly devel-
opment and forced the Town Council, from the seventies onwards, to 
demand Partial Plans which avoided jumbled development to a cer-
tain degree, especially on the seafront; the spirit of the project was, 
amongst other things, to shift the taller buildings back to the first 
and second rows behind the seafront, leaving for the seafront sin-
gle-storey buildings or those with no more than two upper storeys. 
These buildings didn’t jut out above the pine trees and, looking from 
the sea, one didn’t see building sites as in other destinations.

25 años dEl puErto 
dE alcÚdia Y dE alcudiamar
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25 Years of Port d’Alcúdia and Alcudiamar



Si los habitantes de Alcúdia se dedicaban preferentemente 
a la agricultura, los del Puerto se dedicaban a la pesca.

Dedicados igualmente a la construcción de embarcaciones 
y reparaciones que en un principio casi todas eran de pesca, 
había dos astilleros: Bennasar y Domingo, en los que se ha-
cían de madera las embarcaciones que nuestros pescado-
res utilizaban para faenar. En la medida que transcurrió el 
tiempo ya fueron construyéndose embarcaciones con “Ba-
lou” utilizadas para el recreo que amplió de alguna manera 
la capacidad de producción y variedad en el trabajo, que 
prácticamente se había concentrado en la pesca.

No vamos a reseñar los datos actuales porque a la vista está 
cual ha sido el desarrollo en todos los aspectos, y especial-
mente el turístico, las plazas hoteleras se han multiplicado, 
igualmente que las estancias al haberse alargado la tempo-
rada turística.

Also going in for building and repairing boats 
–which at first were nearly all fishing boats– 
were two shipyards: Bennasar and Domingo, 
where timber was used to build the boats that 
our fishermen used for fishing. As time went 
by, more and more cabin cruisers, used for 
recreational sailing, were built; this enhanced 
the production capacity and the variety of jobs 
available, which formerly had been almost ex-
clusively fishing-orientated. 

We’re not going to review the current data since 
it can be plainly seen how all aspects of the local 
economy have grown, especially tourism: hotel 
bedspaces have multiplied, as have occupancy 
levels, because the tourist season has got longer.

This activity brought along with it the opening of 
many establishments such as bars, cafés and res-
taurants around the hotels and in shopping pre-
cincts set within newly developed urban areas. 
In the urban areas of Port d’Alcúdia, the ground 
floors of all the blocks of flats situated on the sea-
front have all been designed as shop units.

With all this development and growth going on 
all around, there was one activity missing, an 
activity that embraced many concepts: tourism, 
yachting, shopping, enterprise… and which 
changed the physiognomy of that homely, 
small Port with not much going for it, apart from 
a small boatyard and slipway for launching 
small vessels. Then along came ALCUDIAMAR, 
a project on a grand scale – one of the biggest 
Marinas in the Mediterranean, and quite pos-
sibly the best.

The big housing developments of La Marina, Morer Vermell, 
Mal Pas, Llac Esperança, Llac Menor, Alcúdia Beaches, the 
urban sprawl around Port d’Alcúdia, Alcanada, and Bon 
Aire as far as El Cielo de Bon Aire, all had their place in that 
ambitious General Plan that many of us people of Alcúdia 
didn’t understand, since we lived within the town walls and 
didn’t number more than 4000 inhabitants.

However, Alcúdia’s growth and rate of expansion, especially 
that of the Port, have been spectacular. Some fine examples 
are the municipal buildings that were constructed, such as 
the Municipal Outpatient Clinic, the Municipal Police Head-
quarters, Port d’Alcúdia schools, leisure centres, Can Torró 
Library, the Auditorium and School of Music, Baccalaureate 
Colleges, etc.

I found myself in the thick of the radical change in our town 
and its Port, and I formed part of that Corporation that be-
gan paving the way for change. Those fifty wagonloads of 
cabbages that used to be sent to market in Pollença, Inca 
and Palma – and they were the best cabbages of any grown 
in Mallorca – began to dwindle in number, and the sons and 
daughters of the peasant farmers who grew them took any 
job that they could get on the Port site either stowing and 
unstowing cargo, or in the ET1 and Es Murterar Thermo-
electric Plants, or in the Butane and Asphalt Products Fac-
tories, before the area was developed for tourism.

Likewise, the development of all branches 
of the construction industry and comple-
mentary activities also created jobs for 
many young men who left their ploughs 
for paddles and cement mixers.

While the inhabitants of Alcúdia went in 
for farming, those of the Port went in for 
fishing.
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Si los habitantes de 
Alcúdia se dedicaban 
preferentemente a la 
agricultura, los del Puerto 
se dedicaban a la pesca.

While the inhabitants 
of Alcúdia went in for 
farming, those of the Port 
went in for fishing.
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No obstante lo anterior, el crecimiento y ritmo 
de expansión de Alcúdia, y especialmente del 
Puerto ha sido espectacular. Cabe destacar los 
edificios municipales construidos, como el Am-
bulatorio Municipal, el Cuartel de la Policía Mu-
nicipal, escuelas del Port d’Alcúdia, instalaciones 
deportivas, Biblioteca de Can Torró, Auditórium y 
Escuela de Música, Institutos de Bachillerato, etc.

Viví de una manera muy directa el cambio radi-
cal de nuestra ciudad y su Puerto, y formé parte 
de aquella Corporación que empezó a poner los 
cimientos del cambio. Aquellos cincuenta carros 
que cargados de coles, iban a los mercados de Po-
llença, de Inca o Palma a vender las mejores coles 
que se cultivaban en Mallorca, dejaron en parte, 
de cultivarse y los hijos de aquellos payeses, in-
tentaron por todos los medios buscarse la vida en 
un principio en las instalaciones del Puerto, en los 
trabajos de estiba y desestiba, bien en las Centra-
les Térmicas ET1 o Murterar después, Factorías 
de Butano y Proas, previos al desarrollo turístico.

Igualmente el desarrollo en todas las ramas de la 
construcción y todas las actividades complemen-
tarias acogieron también a numerosos jóvenes que 
dejaron los arados por las paletas y hormigoneras.



Y esta obra, impresionante y de envergadura, ha 
resultado ser uno de los más importantes Puertos 
Deportivos del Mediterráneo, por no decir el me-
jor, ha sido Alcudiamar.

La mejor manera de valorar la importancia de 
la obra realizada es detallar de alguna manera 
el volumen de trabajo, negocio y movimiento co-
mercial, empresarial y laboral que genera Alcu-
diamar en estos momentos.

En el Puerto Deportivo trabajan alrededor de 450 
empleados en temporada alta, de los cuales Alcu-
diamar tiene a 34 en el puerto y 46 en el Botel.

Además de ello, dentro de las instalaciones de Al-
cudiamar hay 31 locales dedicados a diferentes 
actividades que completan la oferta para todos los clientes y 
visitantes: bares, restaurantes, talleres náuticos, charters náu-
ticos, tiendas, etc. Estos 31 locales suman unos 100 empleados. 

En los meses de verano, entre mayo y septiembre, se instala un 
mercadillo dentro del Puerto deportivo, con una media de 44 
puestos ambulantes y 66 empleados.

Tampoco debemos olvidarnos de las empresas externas con-
tratadas por clientes, que ejercen su trabajo en las instalacio-
nes de Alcudiamar; en los últimos 4 años se tienen listadas un 
promedio de 75 empresas anuales, con alrededor de 200 em-
pleados en total.

Esta actividad, trajo consigo la apertura de mu-
chos establecimientos como bares, cafeterías y 
restaurantes alrededor de los hoteles y en zonas 
comerciales previstas en los planeamientos urba-
nísticos. En las zonas urbanas del Puerto de Alcú-
dia, las plantas bajas de los edificios situados en la 
primera línea de mar, han sido habilitados todos 
como comercios.

Y entre tanto desarrollo y crecimiento faltaba 
una actividad que abarcase muchos conceptos: 
turístico, náutico, comercial, empresarial, que 
cambiara la fisonomía de aquel Puerto familiar, 
reducido, sin posibilidades, con un pequeño va-
radero para sacar las pequeñas embarcaciones. 

Puerto de Alcúdia 2004

Puerto en 1993 Construcción del puerto 1977

In the summer months, between May and September, a 
street market is held within the Marina, with an average of 
44 stalls and 66 employees.

And let’s not forget the local businesses which clients use, 
and that work on site at Alcudiamar; over the last four years 
an average of 75 businesses a year have been listed, with 
about 200 employees in all.

In addition to the above figures, between 180 and 220 busi-
nesses come on site at the Marina each year, including sup-
pliers of products and services to the units in the harbour, 
and services businesses with which Alcudiamar works di-
rectly (gardening, computing services, cleaning etc.).

The best way for us to convey the size of the project is to 
quote some figures that quantify the volume of work, busi-
ness, trade, and movement of labour that Alcudiamar gen-
erates at the present time.

The Marina currently employs 450 people in the high sea-
son, of whom Alcudiamar has 34 in the harbour and 46 in 
the Botel.

In addition, on the Alcudiamar site there are 31 units being 
used for various activities that widen the choice for all clients 
and visitors: bars, restaurants, yacht workshops, yacht char-
ters, shops, etc. These 31 units employ 100 people in all.
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La mejor manera de 
valorar la obra realizada, 
es detallar el volumen 
de trabajo.

The best way for us to convey 
the size of the project is to 
quote some figures that 
quantify the volume of work.
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Además de lo anteriormente citado, 
entran en la zona del Puerto Deportivo 
entre 180 y 220 empresas anualmen-
te, entre ellas se encuentran empresas 
proveedoras, que suministran produc-
tos o servicios a los locales del puerto, y 
empresas de servicios con las que cola-
bora directamente Alcudiamar (jardine-
ría, servicios informáticos, limpieza, etc) 

Todo ello confirma de alguna manera la 
importancia que ha tenido, tiene y ten-
drá la construcción de tan importante 
proyecto para nuestra Ciudad de Alcú-
dia, y su puerto en particular, confir-
mando así la importancia del propósito.

El pasado año los Gestores de la Enti-
dad quisieron dedicar y agradecer al 
que figura en el monolito como “PADRE” de este Puerto 
Deportivo D. NARCISO VILAIRE BLANCH, por su inesti-
mable contribución a tan ambicioso proyecto.

Con mucho gusto, dediqué en este acto, la semblanza al 
amigo Narciso, que no hace mucho nos dejó, pero ha que-
dado una obra impresionante que sigue generando mu-
cha riqueza a la ciudad, a muchos empleados y empresas 
y distingue a Alcúdia con un área que fue de aguas casi 
estancadas, en una zona digna de ser visitada.

Después de la buena gestión de D. Narciso Vilaire, el 
Presidente actual de Alcudiamar, ha continuado y con-
tinuará por la senda iniciada desde hace 25 años, y el 
éxito está garantizado, conociendo la capacidad y valía 
del Presidente D. Juan Domingo Truyols.

Pienso que las Bodas de Plata de ALCUDIAMAR, me-
recen aparte de la enhorabuena y gratitud de muchos 
ciudadanos, el deseo de que puedan seguir celebrando 
muchos aniversarios, porque está claro que la idea de 
Narciso ha resultado todo un éxito.

Molts d’anys.
xaviEr vivEr llompart
Alcúdia junio del 2014

It all goes to show how important constructing this project 
has been, is and will be for our Town of Alcúdia, and its Port 
in particular, thus confirming the value of the undertaking.
 
Last year the managers of the harbour held a ceremony in 
memory of Mr. Narcís Vilaire Blanch for his priceless con-
tribution to the ambitious project that is Alcudiamar.

It was my pleasure to be there to unveil his portrait. Al-
though it’s not long since he left us, his handiwork is already 
generating a lot of wealth for the town and providing work 
for many individuals and businesses, by transforming Alcú-
dia from a virtually stagnant backwater into an area wor-
thy of being visited.

Following on from Mr. Narcís Vilaire’s sound leadership, 
the current President of Alcudiamar has continued and will 
continue on the same path as has been followed for the past 
25 years; and success is guaranteed, knowing how capable 
and how fine a leader President Juan Domingo Truyols is.

On the Silver Jubilee of ALCUDIAMAR, I join with many local 
people in hoping that it will continue going from strength 
to strength, because it’s clear that Narciso’s idea has been a 
stroke of genius.

Molts d’anys, many happy returns.
XaviER vivER LLOmPaRt

Alcúdia, June 2014

Joieria Rellotgeria Bel. Carretera Artà, 12. Port d’Alcúdia. Tel. +34 971 54 81 57



A la vista está que Alcudiamar se puede consi-
derar uno de los mejores puertos deportivos del 
Mediterráneo, dotado de la mejor tecnología en 
planificación urbanística y portuaria; todo está 
configurado como un gran centro de servicios en 
pleno turismo náutico.

El conjunto de Alcudiamar Puerto Deportivo, 
Poblado Marinero y Botel Alcudiamar Club, sin 
ninguna duda han conseguido atraer turistas 
nacionales y extranjeros de un poder adquisitivo 
más alto. El Inter-land o zona de influencia de un 
Puerto como Alcudiamar es de al menos 25 km 
a la redonda y genera una actividad laboral con 
una ocupación superior a los 500 trabajadores en 
distintos sectores económicos.

Todos estos éxitos tienen un último responsable que era Narcís Vilaire. 
Luchador hasta el final, Narcís murió siendo el Presidente de Honor de 
la Federación Española de Puertos Deportivos y Turísticos, Presidente de 
Honor de la Asociación Balear de Puertos Deportivos y Turísticos, Presi-
dente ejecutivo de Alcudiamar, Presidente del Club de Amigos de Alcúdia, 
Presidente del Club Náutico de Alcúdia, Medalla de Oro del Fomento de 
Turismo y miembro de la Asociación Nacional de Directores de Hotel.

Un currículum difícil de superar, de un “alcudienc” que desde hace mu-
chos años ha batallado para conseguir su sueño, de ver terminado el me-
jor puerto deportivo del mediterráneo.

Extracto dEl discurso dE xaviEr vivEr 
llompart en el homenaje a Narcís Vilaire, cele-
brado el 30 de marzo de 2013.

No es nada sencillo hacer una semblanza de un 
personaje como es Narcís Vilaire. Probablemente, 
para los que hemos tenido el placer de conocerlo, 
lo podríamos definir de muchas maneras, como 
un ser inquieto, activo, emprendedor, visionario y 
amigo de sus amigos, y seguro que, si Alcúdia hu-
biera tenido 50 Narcisos, hablaríamos de una Al-
cúdia diferente, más avanzada, cómoda, moder-
na y defensora de su historia y culturas propias.

El 30 de abril de 1983 se celebró la Primera fe-
ria del Barco usado, dentro de este puerto, bajo el 
patrocinio de IFEBAL y de la cual Narcís fue nom-
brado Gerente para este acontecimiento.

El 14 de julio de 1986 es cuando empieza el verda-
dero desarrollo del puerto, se forma un equipo muy 
bien conjuntado liderado por el Sr. Narcís Vilaire.

El 20 de julio de 1988, por el acuerdo del Consejo 
de Ministros, se otorgó la Concesión por un perío-
do de 30 años, con 730 amarres, del que es ahora 
el Puerto Deportivo Alcudiamar.

Manifestaba Narcís que esta obra faraónica es la primera y 
única que nació en Alcúdia de iniciativa alcudiense y para los 
habitantes de Alcúdia, y estaban involucrados como accionis-
tas, todos los estamentos sociales de nuestra ciudad, camare-
ros, canteros, ejecutivos, empresarios, etc. El Club Amigos de 
Alcúdia en cada fase de las diferentes concesiones ha invitado 
mediante circulares y prensa a pertenecer a esta Sociedad, sin 
aumentar el precio de las acciones de lo que pagaron los funda-
dores. Ha sido un caso único y irrepetible.

On 14 July 1986, the real development of the marina began and 
a highly integrated team was formed, led by Mr. Narcís Vilaire.

On 20 July 1988, by agreement of the Council of Ministers, a 
concession was granted for a period of 30 years, with 730 moor-
ings, for what is now the Alcudiamar Marina.

Narcís declared that this huge project was the first and only one 
begun in Alcúdia, by the initiative of Alcudians, for Alcudians. 
All social classes in our town were involved as shareholders: 
waiters, builders, executives, businessmen, etc. At each phase 
of the different concessions, the Amigos de Alcúdia Club has 
invited people to join, through circulars and the press, without 
increasing the price of shares from that paid by the founders. It 
has been a unique, unrepeatable case.

In view of this, Alcudiamar can be considered as one of the best 
marinas in the Mediterranean, provided with the best technol-
ogy in town and port planning. Everything is organised to make 
it a great service centre for boating tourism.

The Alcudiamar Marina, Seaside Village and Botel Alcudiamar 
Club, considered together, have undoubtedly managed to at-
tract Spanish and foreign tourists with a high level of purchas-
ing power. The hinterland or area of influence of a marina like 
Alcudiamar has a radius of about 25 km and generates employ-
ment for more than 500 workers in different economic sectors.

Narcís Vilaire was ultimately responsible for all these successes. 
A fighter to the end, when Narcís died he was Honorary Presi-
dent of the Spanish Federation of Marinas; Honorary President 
of the Balearic Island Association of Marinas; Executive Chair-
man of Alcúdiamar; Chairman of the Amigos de Alcúdia Club; 
Chairman of Alcúdia Sailing Club; holder of a Gold Medal for 
Tourism Promotion and member the National Association of Ho-
tel Managers.

A CV difficult to beat for an Alcúdia man who, for many years, 
fought to achieve his dream, to see the best marina in the medi-
terranean completed.

exTracT From The sPeech By xavier viver LLomParT at 
the tribute to Narcís Vilaire, held on 30 March 2013.

It’s not at all easy to give an impression of a character like 
Narcís Vilaire. Those of us who have had the pleasure of know-
ing him could probably define him in many ways, as a restless, 
active, enterprising, visionary person who is a great friend. I’m 
sure that, if Alcúdia had had 50 Narcíses, we would be talking 
about a different Alcúdia: a more advanced, comfortable, mod-
ern town, keener to protect its own history and culture.

On 30 April 1983, the first second-hand boat fair was held at 
the port here, with the sponsorship of IFEBAL, and Narcís was 
appointed manager for this event.

alcudiamar Perfil humano 19

We could probably 
define him, as a restless, 
active, enterprising, 
visionary person who is 
a great friend.

       narcÍs vilairE blanch
sEmblanZa Familiar

Lo podríamos definir 
como un ser inquieto, 
activo, emprendedor, 
visionario y amigo 
de sus amigos.

alcudiamar Perfil humano18

Family impression



¿Cuáles eran los objetivos iniciales marcados? 
¿Alguno que no se haya podido cumplir?
La idea inicial era la de un pequeño puerto depor-
tivo, pero todo ha ido evolucionando hasta hoy. En 
un principio queríamos construir un poblado ma-
rinero donde se encuentra actualmente el Botel. 
Debido a la oposición de algunos vecinos el pro-
yecto no llegó a su fin.

¿Qué dificultades tuvieron en los inicios del 
proyecto? ¿Qué hitos positivos podría destacar?
La única dificultad fue el desconocimiento de al-
gunos vecinos que no veían con buenos ojos las 
construcciones alrededor del puerto, como ya os 
he comentado.

Una persona a destacar fue Narciso Vilaire 
Blanch, quien fue Presidente del Consejo de 
Administración durante ocho años. Visionarios 
como él gestaron el Puerto Deportivo que somos 
hoy en día. Fue uno de los pocos que, en aquellos 
años iniciales, apostó por los amarres para em-
barcaciones de grandes esloras, que son los que 
hoy en día tienen más demanda.

Conociendo hoy cuál es la realidad del Puerto 
de Alcúdia, ¿se lo habían imaginado así 
cuando diseñaron el proyecto?
Al principio no, pero la idea inicial que teníamos 
se volvió cada vez más grande y las perspectivas 
también hasta llegar a conseguir la ciudad náuti-
ca de la que disfrutamos hoy.

¿Qué supone Alcudiamar para Alcúdia?
Una “copeta d’or” supone. Alcudiamar ha dinamizado la vida económica 
y social de Alcúdia, dando trabajo a numerosas familias y empresas, y 
siendo el lugar de llegada de muchos turistas de alto poder adquisitivo. 
Auguro un buen futuro para Alcudiamar ya que el mundo de la náutica 
está en auge y genera importantes beneficios económicos a su alrededor.

juan domingo truYols, natural de Alcúdia, casado y con un 
hijo, es el Presidente actual de Alcudiamar desde marzo de 
2013 , aunque ya lo fue del 1986 hasta el 2006. Estuvo en los 
inicios de Alcudiamar y nos recuerda cómo empezó la idea de 
puerto deportivo y cómo ha sido su evolución.

Usted es uno de los socios fundadores de Alcudiamar 
¿cómo se gestó el proyecto? ¿Cuántos y qué socios 
iniciaron el proyecto?
Alcudiamar empezó a través del Club de amigos de Alcúdia el 
10 de abril de 1968 donde se acordó crear una Sección Náu-
tica. Empezamos con veinte socios fundadores. No fue has-
ta un año después que se creó la idea de club deportivo que 
contó con la colaboración de cien socios, que participaron con 
25.000 pesetas cada uno.

Thinking about how Alcúdia Harbour is today, is that 
how the project designers imagined it at the time?
Not at the outset; but the initial idea that we had got bigger 
and bigger, and eventually snowballed into the yachting 
town that we enjoy today.

What does Alcudiamar mean for Alcúdia?
It means a copeta d’or [golden goblet]. Alcudiamar is a dy-
namo for economic and social life in Alcúdia, providing jobs 
for many families and businesses, and being a port of call 
for many tourists with high spending power. The outlook for 
Alcudiamar is rosy because the yachting world is booming 
and generating big economic benefits all around itself.

Juan domingo TruyoLs, a native of 
Alcúdia, married and with one son, has 
been President of Alcudiamar from June 
1986 to 2006 and from 2013 to the pre-
sent. He was there when Alcudiamar first 
started up, and recounts to us how the 
idea of a marina arose and developed.

You’re one of the founding members 
of Alcudiamar. How was the project 
thought up? How many members 
started it up, and who are they?
Alcudiamar came into being through 
the Friends of Alcúdia Club on 10th 
April 1968, when it was agreed to create 
a Yachting Section. We started out with 
twenty founding members. It wasn’t un-
til the following year that the idea arose 
for a sports club, which was supported 
by a hundred members who each put in 
25,000 pesetas.

What targets were set initially? 
Have there been any that couldn’t be achieved?
The initial idea was for a small marina, but everything’s 
been growing and changing since then. At first we wanted 
to build a fishing village, where the Botel now stands. Due to 
opposition from some neighbours, the project never took off.

What difficulties did you have at the outset? 
What positive milestones have there been?
The only difficulty was that a few neighbours didn’t look 
favourably upon the structures around the harbour, as I 
already mentioned.

One person who stands out was Narciso Vilaire Blanch, 
who was Chairman of the Board of Directors for eight 
years. Visionaries like him thought up the Marina that we 
are today. He was one of the few people who, in those early 
years, advocated for berths for superyachts, which are the 
ones in greatest demand today.

The onLy diFFicuLTy We had Was ThaT a FeW 
neighBours didn’T Look FavouraBLy uPon The 
sTrucTures around The harBour
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The initial idea was to 
create a small marina

Interview
       juan domingo truYols
        EntrEvista
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la idEa inicial Era la dE crEar un 
pEquEño puErto dEportivo
la Única diFicultad quE tuvimos FuE El dEsconocimiEnto 
dE algunos vEcinos quE no vEÍan con buEnos ojos las 
construccionEs alrEdEdor dEl puErto.
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Disponemos de diferentes certificaciones de ca-
lidad, de medio ambiente, de buenas prácticas en 
salud laboral y últimamente estamos trabajando, 
de forma especial, en actividades socialmente 
responsables. Siempre buscando la excelencia de 
todos nuestros servicios y la satisfacción de clien-
tes, visitantes y de la sociedad en general.

Además damos mucha importancia a la innova-
ción tecnológica. En breve presentaremos una 
aplicación para que nuestros clientes puedan re-
servar amarres online. Siempre buscamos servi-
cios de calidad para nuestros clientes y la gestión 
online seguro que será un paso importante.

¿Cuales son los retos de futuro, las líneas 
estratégicas de trabajo de Alcudiamar de cara 
el futuro?
En Alcudiamar queremos continuar trabajando 
para poder adaptar nuestra oferta a lo que de-
manda hoy el mercado. Necesitamos poder ofre-
cer más amarres tanto para la náutica social (que 
representa el 80% en Alcudiamar) como para 
embarcaciones de más de 35 metros, que tam-
bién son muy demandados.

Debemos reforzar los equipamientos portuarios 
porque hoy las embarcaciones no tienen las mis-
mas necesidades que hace 30 años, por ejemplo 
en potencia eléctrica, pero también en servicios 
de conexión a internet, entre otros.

Desde su punto de vista, ¿como puede 
potenciarse el turismo náutico en Baleares 
para que contribuya todavía más a la apuesta 
por el turismo de calidad y la tan deseada 
desestacionalización turística?
El sector náutico ha demostrado ya que puede ser un agente dinamiza-
dor del turismo de calidad y, especialmente en temporada media, pero 
se puede trabajar mucho más para potenciarlo. Bajo mi punto de vista 
debe armonizarse la legislación en Europa, reducir la carga impositiva, 
y mejorar las garantías jurídicas de los puertos deportivos. 

bartomEu bEstard FiguErola, 
de 53 años de edad, natural de Inca, 
casado y con 2 hijos. Desde el año 
2011 es el Consejero Delegado y Di-
rector General de Alcudiamar, pero 
cuando ocupó éste cargo ya tenía 
una larga trayectoria en la empre-
sa, se incorporó hace 32 años y de-
sarrolló varios cargos hasta llegar a 
ocupar su puesto actual. Es la per-
sona que mejor conoce la gestión de 
Alcudiamar y también sus proyec-
tos de futuro.

Este año la concesión de Alcudia-
mar cumple 25 años.

¿Cuál es el estado de salud de 
Alcudiamar en estos momentos?
El estado de salud es bueno. En Al-
cudiamar ha habido una apuesta 
decidida y un fuerte compromiso por parte de los inversores, 
que han hecho posible crear lo que es Alcudiamar en estos 
momentos y también nos ha permitido ir sorteando estos úl-
timos años de crisis económica.

Alcudiamar siempre se ha distinguido por una apuesta 
decidida por la calidad y el respeto al medio ambiente, 
¿en qué líneas se está trabajando actualmente?
Desde el primer momento hemos querido apostar decidida-
mente por la calidad, la innovación tecnológica, el respeto al 
medio ambiente y la responsabilidad social corporativa. A día 
de hoy parece que son prácticas habituales en todas las em-
presas, pero cuando empezamos fuimos prácticamente pio-
neros en apostar por estas políticas.

Alcudiamar has always stood out for its firm 
commitment to quality and respect for the 
environment. What lines are you currently working on?
From the start, we wanted to make a firm commitment to 
quality, technological innovation, respect for the envi-
ronment and corporate social responsibility. Nowadays it 
seems these are common practices for all businesses, but 
when we began we were practically pioneers in our com-
mitment to these policies.

We have different certifications for quality, the environ-
ment, good occupational health practices and recently we 
have particularly been working on socially responsible ac-
tivities. We are always seeking excellence in all our services, 
along with the satisfaction of customers, visitors and soci-
ety in general.

We also place a great deal of importance on technological 
innovation. We will soon present an app so our customers 
can book moorings online. We are always seeking quality 
services for our customers and online management will cer-
tainly be an important step.

BarTomeu BesTard FigueroLa, aged 53, from Inca, mar-
ried with two children. Since 2011 he has been Chief Ex-
ecutive and Managing Director of Alcudiamar, but when 
he took up the post he already had a long track record with 
the company. He joined 32 years ago and did various jobs 
before occupying his current post. He is the person who 
knows most about the management of Alcudiamar and 
also its plans for the future.

This year the Alcudiamar concession is 25 years old.

What is Alcudiamar’s state of health at the moment?
It is in good health. At Alcudiamar there has been firm 
commitment and strong investment which has made it 
possible to create what Alcudiamar is today, while allowing 
us to come through the last few years of economic crisis.

Interview
       bartomEu bEstard
EntrEvista

We WiLL soon PresenT an aPP For 
Booking moorings onLine

We work to 
continuously 
improve the quality 
of our services

trabajamos para mEjorar 
continuamEntE la calidad dE 
nuEstros sErvicios
En brEvE prEsEntarEmos una aplicación 
para la rEsErva onlinE dE amarrEs
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Alcúdia, un mundo por descubrir
Alcúdia, a world to discover

E
l mar, la montaña, la historia, la gastronomía. 
El deporte, el relax, la fiesta, las vacaciones 
en compañía, en familia, con los amigos. 

Alcúdia desde el Norte de Mallorca está abierta 
al mundo, tiene mil caras, mil posibilidades para 
disfrutar. Cualquier visitante del mundo tiene a 
su disposición, con una infraestructura hotelera, 
náutica y de servicios de calidad, todo un abani-
co de propuestas para hacer durante el tiempo 
libre, de vacaciones. El Ayuntamiento de Alcúdia 
está al lado de la ciudadanía y del empresariado y 
para poner desde la Administración, los recursos 
necesarios para que la ciudad esté perfecta, para 
ser una ciudad acogedora y para que la economía 
del municipio vaya adelante, por el bien de todos. 
Un ejemplo de calidad, de oferta náutica, y de 
servicio es el Club Náutico Alcudiamar. Veinticinco 
años de camino, de trabajo llevado a cabo por 
el bien del municipio de Alcúdia. Desde el Ayun-
tamiento de Alcúdia, ¡enhorabuena y felicidades!

T
he sea, the mountains, the history, the cuisine. Sport, relaxation, parties, holidays 
with company, as a family, with friends. Alcúdia is open to the world from the north 
of Mallorca. It has a thousand faces, a thousand possibilities to enjoy. With a quality 

hotel and boating infrastructure and quality services, any visitor from the world is offered 
a whole range of things to do during leisure time or holidays. Alcúdia Municipal Council 
is alongside its citizens and businesses and is prepared to put in the necessary resources 
to create a perfect, welcoming town and to help the municipality’s economy move for-
ward for everyone’s sake. An example of the quality and range of boating services is the 
Alcudiamar Sailing Club. A twenty-five year history of work carried out for the good of the 
municipality of Alcúdia. Many congratulations from Alcúdia Municipal Council.

Se ha dado ya un primer paso con la eliminación 
del Impuesto de Matriculación para las embar-
caciones de alquiler pero se puede hacer mucho 
más. Está demostrado que el turismo náutico es 
un gran generador de riqueza y puestos de traba-
jo. Eliminemos las trabas y facilitemos el desarro-
llo de los puertos deportivos y todos los agentes 
interrelacionados.

¿Alguna recomendación especial a los 
turistas que visiten Alcudiamar este año?
¡Que disfruten! Alcudiamar, el Puerto de Alcúdia, 
Alcúdia y Mallorca tienen una oferta cultural, 
gastronómica, deportiva, de ocio, de shopping… 
que seguro que colmará las expectativas de todos 
nuestros visitantes, y todo en un entorno con una 
playa de más de 12 km, en una bahía que es ideal 
para las familias con niños, deportes náuticos y 
relajarse al sol. 

Les aconsejaría que se informen bien de toda la oferta y escojan según 
sus inquietudes. Pero les recomiendo especialmente que no dejen de 
dar un paseo por el casco antiguo de Alcúdia y su muralla, una visita 
al mercado, así como disfrutar de nuestra oferta gastronómica, de 
shopping y de ocio nocturno en la ciudad náutica que es Alcudiamar 
¡Feliz estancia!

What are the challenges for the future: the strategic 
lines Alcudiamar is working on for the future?
At Alcudiamar we want to keep working to be able to adapt 
our offer to what the market demands today. We need to be 
able to offer more moorings both for social boating (which 
represents 80% at Alcudiamar) and for boats of more than 
35 metres, which are also very much in demand.

We must strengthen the port facilities because nowadays 
boats do not have the same needs as they did 30 years ago, 
for example in terms of electrical power, but they also need 
Internet connection services, among others.

From your point of view, how can boating tourism be 
promoted in the Balearic islands so that it contributes 
still more to the commitment to quality tourism and 
the much sought-after deseasonalisation of tourism?
The boating sector has already demonstrated that it can 
be an agent for boosting quality tourism, particularly in 
midseason, but much more work can be done to promote it. 
From my point of view, European legislation must be har-
monised and the tax burden reduced, while legal guaran-
tees for marinas need to be improved. 

A first step has already been taken with the removal of the 
Registration Tax for charter boats, but much more can been 
done. It has been shown that boating tourism is a great gen-
erator of wealth and jobs. Let’s eliminate the barriers and 
make the development of marinas and all the inter-related 
agents easier.

Do you have any special recommendation for the 
tourists visiting Alcudiamar this year?
To enjoy it! Alcudiamar, Alcúdia port, Alcúdia and Mallorca 
have a range of culture, cuisine, sport, leisure and shop-
ping which I’m sure will exceed the expectations of all our 
visitors, and all this in an environment with a beach of more 
than 12 km in a bay that is ideal for families with children, 
watersports and relaxing in the sun. 

Get plenty of information about everything that’s on offer 
and choose depending on your interests. But I particularly 
recommend that you don’t miss a walk through the old 
quarter of Alcúdia and its wall and a visit to the market, as 
well as enjoying our range of cuisine, shopping and nightlife 
in the boating city of Alcudiamar. Have a good stay!

I recommend that you don’t miss 
a walk through the old quarter of 
Alcúdia and its wall

Les recomiendo que no 
dejen de dar un paseo 
por el casco antiguo de 
Alcúdia y su muralla.
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Christine Dünnebeil, 
Business owner CEO.

Marina Rijpma, 
Commercial designer
Store manager.

son Fé mar una tienda especializada con mucho estilo para lucir a 
bordo o en tierra. Si está buscando accesorios para vestir su mesa y su 
hogar, encontrará una colección de almohadones y textiles en edicio-
nes limitadas de nuestra marca propia “Maid in Spain” que encajarán 
con su estilo personal. Ofrecemos asesoramiento sobre decoración del 
hogar y presentación de la mesa para cualquier tipo de ocasión.

son Fé mar A very stylish concept store 
for yachts or ashore. If you are looking for 
high-quality tableware and home acces-
sories. You will find a collection of cushions 
and home textiles in limited editions under 
our own label: “Maid in Spain” to suit your 
individual style. We advise on home-styling 
and table-settings for any occasion.

son Fé mar ofrece una selección 
de vinos de bodegas mallorquinas 
de reconocido prestigio, así 
como exquisiteces locales e 
internacionales como aceites de 
oliva, flor de sal, productos típicos 
mallorquines a base de almendras 
y mucho más para disfrutar en la 
isla o llevarse a casa.

son Fé mar has a selection of 
wines from well-known Mallorcan 
wineries, as well as local and 
international delicacies such 
as olive oils, flor de sal, typical 
Mallorcan almond products and 
much more to enjoy on the island 
or to take home.
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Nicolás Serra Walker
Director de Mallorca Boat Sales
Tel +34 971 897 741
Passeig Maritim 1, Alcudiamar
www.sealinemallorca.com

Herreria Ugolino
Local 12. Alcudiamar
Tel/Fax: 971 544 983
herreria-ugolino@hotmail.es
www.herreriaugolino.com

Astilleros Alcudia 
Teléfono 653 424 158 
www.astillerosalcudia.com

mallorca boat salEs se dedica a la venta de 
embarcaciones nuevas y de ocasión, también ofrece 
todo tipo de servicios como mantenimiento, custodia 
y limpieza de embarcaciones para ofrecerle al 
cliente un punto único para todas sus necesidades a 
la hora de adquirir y mantener su embarcación. 

nuEstra inFraEstructura 
está orientada a trabajos de 
metalurgia y herrería para 
el sector náutico y también a 
proyectos para interior y exterior 
de viviendas, apartamentos, 
hoteles y fincas rústicas. 
Soldaduras especiales. Náutica. 
Herreria. Acero inoxidable.

astillEros alcudia Construcción y reparación 
de embarcaciones de madera y fibra de vidrio. 
Carpintería de ribera y ebanistería,construcción 
de interiores, cubiertas de teka, calafateado 
tradicional,fibra de vidrio y gel-coat.

maLLorca BoaT saLes is devoted to the sale 
of new and second-hand boats. We also offer all 
kinds of services, such as maintenance, custody 
and cleaning of boats to offer customers a one-stop 
shop for all their needs when it comes to buying 
and maintaining their boats.

our inFrasTrucTure 
is orientated towards 
metalwork and fittings for the 
boating sector and also for 
interior and exterior projects 
for homes, apartments, hotels 
and rural properties. Expert 
welding. Metal nautic repairs. 
Metalwork. Stainless steel.

asTiLLeros aLcudia Construction and repair 
of wooden and glass fibre boats. Boat-building 
carpentry and cabinet-making, construction of 
interiors, teak decking, traditional caulking, glass 
fibre and gel-coat.
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Náutica Mahón 
Puerto Deportivo Alcudiamar
Paseo Marítimo, 1. Local 10 
www.nauticamahon.com

nÁutica mahón Establecidos en Alcudiamar desde 1990. 
Ofrecemos un servicio náutico completo que cubre todos 
los aspectos de reparación y mantenimiento. Realizamos 
trabajos de mecánica, carpintería, fontanería, electricidad, 
pintura, limpieza y fibra de vidrio, etc...

náuTica mahón Established in Alcudiamar since 1990. 
We offer a complete boating service covering all aspects of 
repairs and maintenance. We do mechanical, carpentry, 
plumbing, electricity, painting, cleaning and glass fibre 
work, etc...






























